
Mike Symons 先生从2008年起开始担任 Stonier 的酿酒

师，他介绍到“品鉴选用酒款取决于其品质和风格，而且，”他

补充到“虽然可能听起来不是一个好的品牌策略，但是在选择品

鉴酒款的时候，我们不会有意的去选择那些明显比我们 Stonier 

差，来‘衬托’我们的酒”。而且，Stonier 做这个活动十几年

来，从来没有公开发过品鉴结果或者排名，而仅仅只是想要反应

“目前世界黑比诺的现状”。

Mike Symons 解释到“作为莫宁顿半岛（Mornington 

Peninsular）的先锋公司以及当地重要的生产商，我们正致力于

打造和提升外界对于我们葡萄园的认知而不仅仅只是知道我们的

酿酒师。”他指出他想要“Stonier 以其澳大利亚葡萄酒和葡萄

园著称，而不是其酿酒师。”

2015年的品鉴包括的酒款有：2015年度最佳塔斯马尼

亚黑比诺，2款勃艮第特级田以及2款勃艮第一级田。Mike 

是一位名副其实的见多识广的国际黑比诺专家。他对当今

黑比诺品质的深度认识和敏锐的目光使得他在面对纽约或

者伦敦酒商手中让人眼花缭乱的“梦想酒单”时，可以得

心应手。此次品鉴包含的12款酒，品质都不相上下，所有

北半球的酒款都是2012年份，极佳的表现出了勃艮第的一

些最优异的特征。

澳大利亚黑比诺则是2013年份，这是一个更为温暖、成

熟更快的年份。当天所选用的所有的澳大利亚的葡萄酒的生

产者都在现场，但他们都太谦虚了，没有在150位宾客面前

发言。

在场的所有嘉宾都已被告知12款酒的信息，但大家并不知

道品鉴的顺序。12款酒被分作两轮，每轮6款酒，嘉宾将用10分

钟的时间进行盲品，之后小组之内将进行10分钟左右的讨论。之

后，主持人揭晓了每一款品鉴酒款的信息。

我在品鉴当时记录下来品鉴感受并在之后做了一些研究，整理

如下。
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新旧世界黑比诺品鉴
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Old World and New World Pinot Noir
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Mike Symons, Stonier winemaker since 2008 commented that 

"Wines are chosen on quality and character" and that it is "probably 

not a great idea as a brand but we don't choose wines that make 

ours look good."  It should be made clear that Stonier does not 

publish all the results, nor a ranking of first second or third as the 

focus is simply to reflect on the "state of the world of pinot noir."

Mike Symons elaborates that "As a pioneer Mornington 

Peninsular company and significant regional producer, I am trying 

to create and refine understanding of the vineyards we have not of 

the winemaker." He points out he wants "Stonier to be known for 

its Australian wines and vineyards and less for its winemakers."

The line up for the 2015 Stonier Tasting included the 2015 

Tasmanian Pinot Noir of the year along with two Grand Cru 

Burgundy and 2 Premier cru. Mike showed his true colours as 

an informed observer of the world of Pinot. His shrewd eye for 

contemporary quality meant his selection would have been at 

home in the offices of a New York or London wine merchants 

"dream list."  It included 12 wines of well-matched quality, all 

Northern Hemisphere were from 2012, a great snap shot of some 

of the best characteristics of Burgundy.

The Australian 2013's are from a warmer riper faster maturing 

vintage. All the producers of the Australian wines were in the room 

although they were too modest to speak up in front of the 150 guests.

All present at the tasting know the identity of the 12 wines, 

but not the order in which they are served to be tasted. The wines 

were served blind in flights of 6 with 10 minutes to taste and note 

them and 10 minutes for the table to discuss them before the 

whole room reviewed the wines under the management of a MC.

My notes are those written during the event and include 

observations of the blind tasting first and then my research afterwards.

Rob Geddes MW
Rob Geddes MW has been immersed in 

every aspect of the wine industry for more than 30 
years as reviewer, author, consultant, presenter, 
judge, educator and entertainer. He was the 3rd 
Australian to become a Master of Wine and is 
part of judging panels at numerous national and 
international wine shows. He is the author of 
“Australian Wine Vintages” book and app as 
well as “A Good Nose And Great Legs: The Art 
Of Wine From The Vine To The Table”.

Through all his work, he aims to turn the 
complex science of wine simple-to-grasp 
concepts. He educats and entertains with an 
affable, raconteur style that makes people laugh.

拥有超过30年的葡萄酒行业从业经验，身兼

葡萄酒作家、顾问、评论家、评委、教育者等多

重身份。他是澳大利亚第三位葡萄酒大师（MW, 
Master of Wine）。作为葡萄酒作者，他获奖无

数。他还曾在不计其数的国际葡萄酒比赛中担任

评委。他是每年发行的《澳大利亚葡萄酒年鉴》

（Australian Wine Vintages）的作者以及应用软

件“A Good Nose And Great Legs: The Art Of 
Wine From The Vine To The Table”的创始人。

通过他的工作，他希望将有关葡萄酒的复

杂科学转变成易于理解的概念。他亲切易懂的文

风、诙谐幽默的授课方式深受世界各地葡萄酒爱

好者的欢迎。

For 16 years the Australian wine scene has been enriched by the openness and generosity of the Stonier SIPNOT 
event. The aim is to serve 12 Pinot Noir in the company of wines selected from the important wine regions around 
the world. A truly international event, on previous occasions Domaine Romanee Conti has been served and France is 
always well represented. This year's wines ranged in price from (AUD) $40 to $995, (4) of these came from Australia 
(4), Burgundy (4), New Zealand (2) and Oregon (2).

Stonier SIPNOT 活动已经在澳大利亚连续举办了16年。这个活动每年会精选品鉴12款来自世界各地重

要葡萄酒产区的黑比诺。这是一个相当国际化的活动。在之前的几次品鉴上，曾经有过罗曼尼・康帝，而

且每次选出来代表法国的酒款都相当优秀。今年的品鉴，酒款的价格从40澳元到995澳元不等，4款来自澳

大利亚、4款来自勃艮第（Burgundy）、2款来自新西兰（New Zealand）、2款来自俄勒冈（Oregon）。
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Wine One: 2013 Maude Pinot Noir, 
Central Otago, New Zealand

Fabulous fresh deep ruby colour, 

no  use  o f  s tems here  and look ing 

l i ke  a  New Wor ld  w ine  i n  co lou rs 

and taste.   Fragrant  rose and very 

primary dark cherry and red fruits and 

a gentle savoury element. The palate 

is immediately sweet fruited and silky 

with a warm roundness which unfolds 

into more tannin fruit length that clearly 

grew in t ime. Was very up front and 

middle palate with concentration and 

flesh and warmth from high alcohol.

A remarkable wine on several levels 

including the size of production, quality and 

fruit intensity, it demonstrated the rise in 

quality of the affordable priced new world 

pinot noir.

Wine Two: 2012 Domaine d' 
Eugenie, Clos de Vougeot, Grand 
Cru, Burgundy, France

T h e  c o l o u r  i s  v e r y  p a l e  a n d 

delicate, savoury old word 'mushroom 

in the woods' elements and strawberry 

a romas  ve r y  subdued  w i t h  s t a l k s 

components as part of the personality. 

Gracefu l  and long even br idges o f 

fruit  and tannins and unfolding with 

generosity and middle palate flavours 

with sustained yet delicate length.

A very solid and respectable Clos 

Vougeot. 

Wine Three: 2013 Fromm, Fromm 
Vineyard Pinot Noir, Marlborough, 
New Zealand    

You can smell the tannins and the 

minerals in this with its determined blunt 

minerality closely held fruits and elements 

of fresh small red fruits. The tannins hold 

the key and time the lock with its firm long 

strawberry fruits with a bold tannin profile 

and finishing youthful unresolved firmness 

like a teenager.

Th is  w ine  shows tha t  the  New 

Wor ld  i s  coming  to  g r ips  w i th  the 

tannins required for great pinot noir 

while still displaying the brightness of 

New Zealand.

第一款酒
2013 Maude Pinot Noir, Central 
Otago, New Zealand

迷人鲜亮的深宝石红色，不带果梗

发酵，外观和口感都是典型的新世界葡萄

酒风格。芳香的玫瑰、黑莓、红色水果香

气，美味可口。入口甜水果的味道，丝滑

的口感，温暖圆润，并展现出更丰富的单

宁、果味、悠长的回味，而且会随着时间

的发展有更完整的展现。非常直接，中等

酒体，有一定集中度，果肉感十足，还有

高酒精度带来的热度。

从很多维度而言都是一款卓越的

酒，包括其产量、品质、果味浓郁度，

它展现了一款价格实惠的新世界黑比诺

的品质提升。

第二款酒
2012 Domaine d' Eugenie, Clos 
de Vougeot, Grand Cru, Burgundy, 
France

酒色清浅，精致、美味、典型的旧

世界风格的“树林中的蘑菇”的味道，还

有一丝草莓的香气，被带果梗发酵带来的

特征所压制，这也是这款的特征之一。优

雅、悠长。展现出丰富的味道，中等的酒

体，回味中等但细致。

一款非常扎实、值得尊敬的伏旧园。

第三款酒
2013 Fromm, Fromm Vineyard 
Pinot Noir, Marlborough, New 
Zealand   

 极富特征的丰富的矿物感，并且矿

物感与新鲜小红果的香气美妙融合。单

宁强劲、草莓的果味悠长，收尾时仍充

满了年轻的紧致感，就像少年一样。

这款酒展现出了新世界的酒正在逐

步掌握伟大的黑比诺应具备的单宁感，

并同时展现出新西兰特有的明亮愉悦的

特征。

Wine Four

Wine Five

Wine One

Wine Two

Wine Three

Wine Four: 2013 Shadowfax, 
Waterson Road Pinot Noir, 
Macedon, Victoria, Australia

The colour has developed and the 

rim shows some browning indicating age 

and mineral truffle edged fruits. Oak coffee 

elements add sweetness to the fruit. The 

palate has drive and depth with lingering 

mint entwined in the red fruits and opulent 

upfront appeal.

This wine shows that the New World 

is coming to grips with the tannins required 

for great pinot noir while still displaying 

excellent judgement by star winemaker 

Matt Harrop.

Wine Five: 2013 Stonier, Windmill 
Vineyard Pinot Noir, Mornington 
Peninsula, Victoria, Australia

Also very pale with a strawberry red 

rim and a lacy delicate aroma a low level 

stalks  helping the fruits and creating a 

different style sinuous and rather than 

leaping 'out of the glass' offering subtlty. 

The aromas are ripe fruit gentle oak and in 

balance yet youthful. The palate is striking 

like a well made suit of beautiful fabric 

slithering in and out of a fashionable event. 

Graceful, evolving red fruit flavours, length 

and concentration yet without heaviness.

This wine has a small % of stalks 

included which gave the palate length and 

a dynamic element to its lingering flavour 

interest. Very special quality.

第四款酒
2013 Shadowfax, Waterson Road 
Pinot Noir, Macedon, Victoria, 
Australia

颜色已经有些发展，边缘开始有些褐

色调。除了果味之外，还有一些矿物、松

露香气。橡木桶陈年带来的咖啡香气。口

感有层次有深度，红色水果还有一些薄荷

的味道。

这款酒展现出新世界黑比诺已经逐渐

掌握了一款伟大的黑比诺应具备的单宁的

质量，并同时也呈现出了明星酿酒师 Matt 

Harrop 的精湛酿酒技艺。

第五款酒
 2013 Stonier, Windmill Vineyard 
Pinot Noir, Mornington Peninsula, 
Victoria, Australia

颜色同样很浅，草莓红色的边缘，精

致的香气，少量的带果梗发酵，增加了复

杂度。香气是成熟的水果味道与细微的橡

木带来的味道，二者之间达到平衡，而且

具有年轻感。口感就像是在时髦的场合中

会穿着的一件质地上佳、手工精湛的套

装。优雅，逐渐打开的红色水果风味。回

味悠长，口感集中，但没有沉重感。

这款酒使用了少量的带果梗发酵，更

增添了活力的口感和悠长的回味。是一款

品质出众的酒
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Wine Six: 2012 Domaine Taupenot-
Merme, Chambolle-Musigny, La 
Combe d'Orveau, Premier Cru

Deep ruby fresh looking and new world 

power and freshness. The aromas initially oak 

dominated flowed with a complex elegance 

into minerals, mushroom, woodsy damp 

earth and black Ceylon tea. The palate has 

a delicious temperament, balanced flavours, 

fruit complexity and refinement with generous, 

ripe fine tannins and youthful red cherry fruits 

very finely crafted by someone who knows the 

winemakers art. Strawberry flavours in many 

ways: both fresh and preserved, with very good 

fruit and tannin evenness long and decisive.

The original Musigny vineyard had 

two main climates – Les Musigny and Les 

Petit Musigny. In 1929 a third climate was 

included in the Musigny appellation when a 

0.62 ha part of La Combe d'Orveau owned 

by Jacques Prieur was promoted to grand 

cru Musigny.

It was the bottom part of La Combe 

d'Orveau that got promoted and rumour 

says that some of the other owners were 

reluctant to apply for a promotion due to 

higher land taxes on grand cru vineyards.

On two occasions plots on La Combe 

d'Orveau have been promoted to grand 

cru status and included in the Musigny 

vineyard … one of the very best grand crus 

in Burgundy. But is the rest of La Combe 

d'Orveau also grand cru quality?

Looking at the map, and the quality 

of the wines produced from the different 

plots – there is in my view not a big quality 

difference between the terroir promoted to 

grand cru, and the best parts of the 1er cru 

La Combe d'Orveau. One could certainly 

argue that the Clavelier plots are very 

close to Les Petits Musigny, and have the 

same soil as the de Vogüé monopole and 

therefore is closer to Musigny than some of 

the Prieur plots.

Half time and at this point we all marvelled 

at the quality and consistency of the wines, 

all showed their vineyard origins and sensitive 

winemaking.  Wines 5,6 and 1 were the top 

rated although the order varies among the 

guests and the reasons for selecting them.

第六款酒
 2012 Domaine Taupenot-Merme, 
Chambolle-Musigny, La Combe 
d'Orveau, Premier Cru

新鲜的深宝石红色，看起来似乎带有

新世界的力度与新鲜度。香气中带有突出

的橡木香气，同时杂糅着复杂优雅的矿

物、蘑菇、树木、潮湿的土壤和锡兰红茶

的香气。口味平衡、复杂的果味、成熟

细致的单宁、年轻的红樱桃的果味之间达

到了精妙的复杂度与平衡度，非常美味。

可以看得出其酿酒师是深谙酿酒艺术的大

师。既有新鲜草莓的味道，也有草莓果干

的味道。回味悠长。

最初的蜜思妮葡萄园有两块主要

的地块——Les Musigny 和 Les Petit 

M u s i g n y。1 9 2 9年，第三块地块被

提升到蜜思妮特级田的葡萄园中：由 

Jacques Prieur 所拥有的0.62公顷的 La 

Combe d'Orveau。

被升为特级田的 La Combe d'Orveau 

的地块位于 La Combe d'Orveau 的底部，

有传言说其他地块的所有者没有申请提出申

请提升至特级田是由于升为特级田之后需要

缴纳更高的税金。

La Combe d'Orveau 的两块地都被

提升为特级田而且被纳入了勃艮第最好的

特级田之一的蜜思妮。那么 La Combe 

d'Orveau 剩下的其他地块也是可以达到

特级田品质的水准吗？

我们来看一看地图，在我看来，La 

Combe d'Orveau 被提升为特级田的地块

和它品质最好的一级田的地块之间的品质

并没有非常显著的区别。当然了，您可以

说，Clavelier 离 Les Petits Musigny 非常

近，而且和 Vogüé 独占园的土壤几乎是

一样的。所以它相比其他的一些一级田更

接近于蜜思妮的特级田。

到目前为止，品鉴已经进行了一半，

我们所有人都惊讶于这6款酒的品质，及

其展现出彼此之间不分伯仲的水准。它们

全都很好的表达了当地的风土，并体现出

了精湛的酿酒技术。第5、6、1款酒是评

价最高的酒款。

Wine Seven: 2012 Elk Cove, Five 
Mountain Pinot Noir, Oregon, USA

Cherry kirsch red cherry lifted fruits 

very per fumed r ipeness in  the new 

world manner.

In the mouth very big and generous 

“fruit sweet” fruit ripeness high alcohol, 

fleshy soft ripe tannins  with a distinctive 

lingering ripe fruits overall opulent, on 

the edge of cloying  but balanced with 

moderate length of flavours.

An exceptional growing season has 

given fruit with an expressive aroma, fine 

tannins full bodied flavour richness, seamless 

intensity but falling short of the length of 

flavour to create an exceptionally great wine.  

Wine Eight: 2013 Home Hill, Kelly's 
Reserve Pinot Noir, Huon Valley, 
Tasmania, Australia

Perfumed like ladies lipstick, then 

raspberry and thyme with a fragrant 

opulent aroma and a place for everything  

and everyting in its place. Very generous 

and inviting, the palate has a mix of ripe 

fruit and whole bunch ripe tannins in the 

mouth coupled with very ripe berries made 

for a long wine with detail deliacay and 

impressive complexity.

A star of the tasting.This family run 

vineyard, which used to be an apple orchard, 

won, in 2015,  its fourth consecutive 

Tasmanian Wine Show “pinot noir producer 

of the year”  to cement its position as one of 

Australia’s up and coming leading wineries.

Winemakers Gilli and Paul Lipscombe also 

produce their own wines under the “Sailors 

Seek Horse” label.

Wine Nine: 2013 Mount Mary Pinot 
Noir, Yarra Valley, Victoria, Australia

Perfumed fruit intensity rose petal, 

red fruit confectionary, raspberry fruits. 

Restrained and gentle with a fine small red 

fruits aromas, delicacy and poise. The ripe 

fruits have complex silky tannins glossy 

slick and delicious ripe berry lusciousness 

in the middle palate and concentration 

weight and lingers persistence.

A relaxed winemaking style allows 

for a near perfect varietal fruit expression 

第七款酒
2012 Elk Cove, Five Mountain Pinot 
Noir, Oregon, USA

非常典型的新世界风格。樱桃红色、

樱桃果味，从扑鼻的果香中可以感受到其

充分的成熟度。口感饱满，丰富的水果甜

味，高酒精度，柔软的单宁，典型的成熟

水果的味道，回味中等。

条件极佳的生长期赋予了其芬芳的

香气，精致的单宁，饱满的酒体，浓郁

的风味，但是却欠缺了一些回味的长

度，因而没有达到一款“真正伟大的

酒”的质量水平。

第八款酒
2013 Home Hill, Kelly's Reserve Pinot 
Noir, Huon Valley, Tasmania, Australia

芳香的就如同女士的唇膏一般，覆盆

子、百里香等非常丰富的香气。引人入胜，

口感中混合有成熟水果和成熟的单宁，回味

悠长，细腻、让人印象深刻的复杂度。

当天品鉴的明星之一。这个家族运营

的酒园曾经是一片苹果园。2015年，他连

续第四次荣获塔斯马尼亚葡萄酒展“年度黑

比诺生产者”的荣誉。这奠定了他成为如今

澳大利亚一个冉冉升起的明星酒庄。酿酒师 

Gilli 和 Paul Lipscombe 还以“Sailors Seek 

Horse”的酒标打造自己的酒款。

第九款酒
2013 Mount Mary Pinot Noir, Yarra 
Valley, Victoria, Australia

迷人的果味和玫瑰花的香气，红色水

果，覆盆子等。含蓄细腻、精致平衡的香

气。丝滑的单宁，美味的红色浆果味道，

中等酒体，味道持久。

遵循自然的酿酒方式使得一个单品种

葡萄近乎完美的表达了一个亚拉谷的温暖年

份。全世界著名的黑比诺中的一员，而且持

续打造着伟大的葡萄酒。它是新世界的风

格，中等酒体，细节优雅细腻。

第十款酒
2012 Kosta Browne, Gap's Crown 
Vineyard, Sonoma Coast, California, USA

就如同一位穿白衬衣的男士在颈间

戴着的金项链。几乎使用了所有的酿酒技

Wine Six

Wine Eight

Wine Seven

Wine Nine
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Wine Ten

Wine Twelve

Wine Eleven

from a warmer year in the Yarra. One of 

the great names in Pinot Noir continuing 

to create great wines, new world, middle 

palate with grace, nuance and detail.

Wine Ten: 2012 Kosta Browne, 
Gap's Crown Vineyard, Sonoma 
Coast, California, USA

A gold chain around the neck of a man in a 

white singlet. Has had the kitchen sink thrown in 

with all the winemaking techniques used. Fresh 

fruits red cherry raspberry and fresh garden herb 

aromas almost mustard greens with the fruits and 

in balance with bold confidence.

Rea l l y  focused r ipe and mouth 

f i l l ing f ru i ts  and de l ic iousness wi th 

intensity and weight .

Sweet fruits and a lick of alcohol warms 

the finish.

A favourite of the American wine press. 

Audacious intensity deep and dense it is big 

in a nice way. 

Wine Eleven: 2012 Domaine de 
Courcel, Pommard, Grand Clos des 
Épenots, Premier Cru

Aromas were dark truff le edged, 

tobacco, whole bunch wine showing 

showing its old world style. Flavour upfront 

and closed down by youthful tannins. 

The acidity, firmness and flavours with a 

savoury dark spices, ripe fruit controlled by 

the grainy tannins which are very drying, 

youthful, firm and showed its oak, stemmy 

spice  and cracked black pepper and 

smoked meats flavours on the finish.

Pommard has reputation for tannin and 

this wine showed the terroir. The percentage 

of active limestone is higher in the soil here 

than Volnay and Beaune, and the reaction 

between this and the clays, which Pommard 

also has more of produces the typical fullness 

and sturdiness which is the Pommard 

character. This wine showed it to perfection.

Wine Twelve: 2012 Clos de Tart, 
Morey-Saint-Denis, Clos de Tart,  
Grand Cru Monopole, Burgundy

Ripe fruits trapped in a tangled net of 

tannins requiring time to retire the tannins and 

let the considerable fruit free. Richly oaky giving 

mushroom and truffle elements and intense 

fruit with weight. In the mouth massive oak and 

quite dry and firm cedar and stemmy spice 

was  qu i te  r ipe  s t rawber ry  and 

raspberry upfront and middle before the 

youthful tannins drying on the finish, very 

mushroom earthy, mineral to finish.

Unlike most vineyards which have 

east west planting the climat is planted 

north to south. Simply put a magnificent 

young wine with concentrat ion and 

depth on the nose. In the mouth real 

drive and dimension, class, full bodied 

tannins give a very fine grip making a 

vigorous, profound, and very intense 

experience.

The room had differing views but most 

agreed the top wines were 12, 11 and 9 

The tasting showed that great pinot 

noir is about expressing site . One of the 

moderators Philip Rich a Melbourne based 

retailer remarked. “The greatest Pinot Noir 

is made outside of Burgundy. Burgundy is 

not about Pinot noir as a variety but about 

noir grown in a place, highlighting the 

vineyard it is grown in.” 

The differences between the new 

world and old world Pinot Noir examples 

are still greater than the similarities although 

the gap is closing fast. In the past 15 years 

the new world has made huge strides 

towards closing the gap with France and 

the next 15 will be very exciting.

Local observers are seeing the gap 

in top Australian chardonnay is now so 

narrow that it is hard to pick the origins 

although I expect Pinot will always be 

more distinctive.

Stonier has been available in Mainland 

China since 2010 through Jebsen Fine 

Wines .who have the capability of delivering 

all over China, however the large majority of 

current sales are in Shanghai and Beijing.

艺。新鲜的果味，例如樱桃、覆盆子、刚

刚从花园采摘的新鲜的香草的香气，大胆

直接。口感成熟、口中盈满果味。风味集

中，酒体扎实。甜润的果味和酒精带来的

热度持续到收尾。

它是美国葡萄酒媒体的宠儿。大胆直

接、风味集中、深沉浓郁，是一款令人愉

悦的“大酒”。

第十一款酒
2012 Domaine de Courcel, 
Pommard, Grand Clos des Épenots, 
Premier Cru

带有一丝黑松露、烟草香气，展现出

它的旧世界风格。风味直接，单宁年轻。

酸度愉悦、口感紧致、黑色香料、成熟水

果的风味、颗粒感十足、口感非常干、年

轻、紧致的单宁是这款酒的特征，收尾带

有黑胡椒、熏肉的味道。

庞玛（Pommard）以其单宁感著

称，而这款酒就很好的表达了风土。

庞玛的土壤比沃尔内（Vo lnay）和博

讷（Beaune）中含有更高含量的石灰

岩。石灰岩和粘土的比例造就了庞玛

典型的饱满和强壮的风格。这款酒完

美的诠释了这一点。

第十二款酒
2012 Clos de Tart, Morey-Saint-
Denis, Clos de Tart,  Grand Cru 
Monopole, Burgundy

成熟的水果交织在一张细密的单宁织就的

网中，需要时间来慢慢打开单宁，而释放

出果味。丰富的由橡木带来的蘑菇、松露

的香气以及浓郁的果味。口感中有非常明

显的橡木桶陈年带来的特征，口感非常

干、紧致。入口以及中段雪茄、香料和相

当成熟的草莓和覆盆子的味道突出，后端

凸显出了年轻的单宁、蘑菇、泥土、矿物

味，非常干得收尾。

不像绝大多数使用东西向种植的地

块，这块葡萄园采用南北向种植。简单

而言，只是一款非常杰出的年轻的酒，

香气集中、有深度。口感非常饱满、有

力、扎实。

在场的嘉宾持有不同的意见，但是

绝大多数都认同第12、11和9是最突出

的三款。

一位来自墨尔本的零售商，也是当天

活动的协调人之一：Philip Rich 认为，这

次的品鉴展现出，一款伟大的黑比诺的核

心在于表达它所扎根生长的风土，“最伟

大的黑比诺来自勃艮第以外的地区。对于

勃艮第而言，黑比诺不只是一个品种，而

是强调了黑比诺所种植的土地。”

新世界与旧世界黑比诺酒样之间仍旧

异大于同，尽管二者之间的差距正在快速

的缩小。在过去的15年，新世界做了许

多许多努力来接近法国，相信接下来15

年，他们的表现会非常让人期待。

当地的专家认为如今澳大利亚顶尖霞

多丽与旧世界之间的区别已经非常小了，

以至于想要区别出其产地已经变得越发困

难了。不过相比霞多丽，我希望黑比诺不

同产地之间的区别可以更为显著。

Stonier 自从2010年起便已经在中国

大陆有售了，目前通过捷成洋酒（Jebsen 

Fine Wines）在全国销售，不过目前主要

销售仍集中于上海和北京。

PRICES
■Chardonnay – 390 RMB per btl RRP
■Pinot Noir – 405 RMB per btl RRP
■Reserve Chardonnay – 580 RMB per btl RRP
■Reserve Pinot Noir – 750 RMB per btl RRP

价格

■霞多丽 – 390 RMB per btl RRP

■黑比诺 – 405 RMB per btl RRP

■珍藏霞多丽 – 580 RMB per btl RRP

■珍藏黑比诺 – 750 RMB per btl RRP 
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